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Most homonyms in the Karakalpak language were formed as a result of
accidental coincidence of the form and borrowings, as well as a result of
compression of phrases and conversion. Some homonyms arose as a result of the
separation of the meaning of a polysemantic word. The result of borrowing is
not only the addition to the lexical structure of the language, but also the modern
coloring of lexical units changes during the borrowing process and their internal
structure forms homonymous relations, which helps to diversify lexical units
and partially predetermines it.

Single homonyms are the existing one homonymous line. That is, they
have two homonyms. For example: "ay" is the moon and the month. There is
only one homonymous line here. That is, there is no third one. Therefore, all
homonyms that have one line are included in the single homonyms.

Such homonyms do not become a problem for linguists. Because these
homonyms are sometimes found in dictionaries. Only grammatical homonyms
can be difficult to see. Now, on the table-1 we will look at some homonyms.

Table  1 : Single homonyms
Single homonyms Classification of homonym
Abzal lexical homonym

lexico-grammatical homonym
lexical homonym

Ay lexical homonym
Ayqulaq lexical homonym
Akt lexical homonym

lexical homonym
Alda lexico-grammatical homonym
Alma lexico-grammatical homonym

lexical homonym
grammatical homonym
lexical homonym
lexical homonym
lexical homonym
lexical homonym

Apparat lexical homonym
arbajol lexical homonym
Arzanlaw lexical homonym
Arqaw lexical homonym
Arna lexico-grammatical homonym

lexical homonym
Arsha lexical homonym

lexical homonym
In general, there are more than 200 single homonyms in the Karakalpak

language. As can be seen from the table, most single homonyms are included in
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lexical homonyms. Single homonyms may not always be worth it in such
situations. When the borrowing of words coincides with such homonyms, then
we no longer count single homonyms. Because there are already three
homonymous rows of words.

Our research results have important implications considering various
factors. In the analysis presented, single homonyms were defined as words
associated with singular homonymic by language users.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada
aka-uka Grimmlarni faqat ertaknavislar sifatida tanishi, biroq ular uzoq yillar

chop etilganligi, ular olib borgan tadqiqot ishlari haqida firk yuritiladi.
sehrliertaklar, fundamental grammatika, qiyosiy-tarixiyusul,

Abstract. The article deals with the facts that more than half of the world's
population recognizes the Brothers Grimm only as storytellers, but for many
years they not only collected fairy tales, but also studied German grammar, and
as a result "German grammar" was published as a reflection of the research they
had done.
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Jakob Grimm wurde 1785, Wilhelm - 1786 in Hanau geboren. Ihr Vater

poetischen un
zusammen erzogen und haben beide in Marburg Jura studiert. Hier wurden sie

heiratete 1825 und hatte drei Kinder, Jakob blieb unverheiratet.Sie haben als
einfache Bibliothekare gearbeitet. Das war die Entscheidung Jakobs, er
verzichtete auf die aussichtsreiche Laufbahn eines Diplomaten. Er wollte sich
als bescheidener Bibliothekar in Kassel ganz dem Studium des deutschen
Altertums widmen. Wilhelm folgte ihm. Sie haben auf diesem Gebiet
hervorragende wissenschaftliche Leistungen erreicht. Sie haben mehr als 200

- und
n alle

gesammelt hatten, in der schlichten Sprache des Volkes aufgeschrieben und

rchen

und Erwachsenen beliebt, auch in Usbekistan. In Usbekistan werden die

kommt die naive Lebensansicht zum Ausdruck. Das Bose wird bestraft, das

, Tier

von den Fachleuten sehr
Jakob Grimm die historische Bedeutung der germanischen Grammatik. Diese
fundamentale Grammatik ist dem Sprachforscher noch heute unentbehrlich.Die

Ihr Leben war

der Dinge. Wilhelm folgte dem Bruder, er war aber mehr zur Poesie neigend, als
Jakob.Jakob starb 1863, Wilhelm 1859 in Berlin. Durch ihr schweres und
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Leistung gemacht.
-schreiber, sondern

auch Wissenschaftler, die sich mit der deutschen Sprache befassten. Jacob und
Wilhelm Grimm waren bekannte Sprachwissenschaftler, die sich bereits einen

v -

Wilhelm Grimm widmete sich Rechtstexten und Runen. Beide interessierten

Aufgrund ihrer Liebe zur deutschen Sprache entschieden sie sich, ein deutsches
r

Mitarbeitern. Sie gingen dabei alphabetisch vor und begannen so mit dem
Buchstaben "A". Jacob Grimm schaffte es allerdings nur, die Buchstaben A, B,
C und E zu beenden (1863), der Buchstabe D wurde von seinem Bruder

1859 beim Begriff "Furcht". Die
an den ersten vier Buchstaben des Alphabets, das insgesamt bekanntlich 26

n Alter von 180

Wort wurde genauestens untersucht: Wo kommt das Wort her? Wie entstand es?
Wie wird es verwendet? Wie wurde und wie wird es geschrieben?Nach dem Tod

 fertiggestellt werden. Es ist

hen

LITERATUR
1.

Grimm (Quelle: WikimediaCommons)
2.

 2-
 (Studiaphilologica) ISBN 978-5-907117-32-

III)



79

3. Nemischa-
Buxoro  812 b.

4. Variability and invariability in Fairy tales (as the exsample of the
translation of Grimms Fairy Tales).KarimovaDilafruzHalimovna.International
Journal of Psychosocial Rehabilitation. ISSN: 1475-7192. Volume 27 January
2020. P. 138-144

5. KarimovaD.H.
.

-
- -46.

6. -
-

166-
7. kmalJumayev. Characteristic features of the image of stork in

Germanand Uzbek fairy tales. Asian Journal of Multidimensional Research
(AJMR).TRANS Asian Research Journal (www.tarj.in). April 2020. S. 150-156

8. Akramov, B. (2021). Features of tourism terminology in French

http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/1615
9. Karimova Dilafruz. (2021). ON THE HISTORY OF THE CREATION

OF GRIMM
INTO UZBEK. Euro-Asia Conferences, 3(1), 95 97. Retrieved from
http://papers.euroasiaconference.com/index.php/eac/article/view/301

10.
IMPORTANCE OF THE BIOGRAPHICAL METHOD IN REVEALING THE

- International Multidisciplinary
Journal, vol. 5, no. 4, p. 5, May 2020.

11.  ROLE IN THE DEVELOPMENT
OF THE LITERARY ENVIRONMENT OF BUKHARA IN THE LATE XX
AND EARLY XXI CENTURIES. M. Makhmudova. SCHOLASTICO-2021.
Angliya. 2021 yil. 92-96 betlar.
https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/1610

12. Bobokalonov R.R. , Bobokalonov P.R., Hayatova N. "Meaning of
canonical words-sentences in the spirit of tolerance" PHILOLOGY,
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL, N2(26), Volgograd 2020, 40-43
pp.  https://cejsr.academicjournal.io/index.php/journal/article/view/562

13. Adizova, O.

4(4). http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/2053
14. Hojieva G.S. LINGUVOCULARY PROPERTIES OF ART TERMS

(On the example of French and Uzbek languages).    International Journal of
Progressive Sciences and Technologies (IJPSAT) Volume: 25 No. 1 2021,  P.
09-15. https://ijpsat.ijsht-journals.org/index.php/ijpsat/article/view/2746/1628



Karimova Dilafruz Halimovna. Grosse forschungen zur deutschen sprache ..... 76
.  ........................................ 80

,
 ..................................................................................................................... 88

.
 ....................................................................................... 100

Rakhimova Shakhnoza Rakhimovna. The interpretation of pshycologism in the
short story uncheon by W. S. Maugham ..................................................... 105
Rakhimova Shakhnoza Rakhimova. Psychologisms as the mean of the
disclosure of the character short story he verger W. S. Maugham ........ 108

 ................. 111
.

va lingvokulturologik tahlili .............................................................................. 115

 ......................................................................................... 120
M.Kh.Tairova, Z.Klimentova.  du jeu comme support

 ............................................................ 124
Ubaydullayev Xurshid Shavkatovich. Turli tillardagi frazeologik birikmalarni

 .................................................................. 128
, . Im westen nichts

neues  ............................ 131
.

e  ............................ 141
Halimova Mahbuba. C

intsiplari ............................................................................................ 150
Khaitova Gulshan Bahodirovna. Agriculture terminology and its application . 153
Nasriyeva Dilnoza. Fransuz va o zbek tillarida tijorat va biznes terminlarining
milliy madaniy jihatlari .................................................................................... 156

.Sh. Evfemizmlarning gender xususiyatlari xususida .................... 160
 ................. 163

Tursunov Mirzo Makhmudovich.

 ........................................................ 167
Tursunov Mirzo Makhmudovich.

................................................................................................................ 171
Rakhimova Shakhnoza Rakhimovna. The interpretation of pshycologism in the

 W. S. Maugham ...................................................... 175
Rakhimova Shakhnoza Rakhimovna. Psychologisms as the mean of the
disclosure of the character short story he verger  by W. S. Maugham ........ 178


